EAENH TKAXTH

BIPI'TAIOY AINEIAA4A 11 10 - 11:
ENA KAAAIMAXIKO ITAPAAAHAO

‘Exer vrootmnpiylel 611 g onpacta tov Kadiipayov v v Aweidda
Sev pmopet va xatadeyfel Téoo ednora’ ! avrifeta ou emdpdocig Tov XohAt-
ayixod momTixol Tpoypauwuatos otig Exdoyéc war ta Iemgyind éxouv die-
peuwnlsel emapraic.2 Zuvendig ‘) ouoTHRATIXY avVAYVWEY TOu Pupythlayod
émoug amd avth v amodr elvar xabixov mou amopéver va exteheotel’’? diote
vo. Stamiotwlet To péyebog e opetMic tov Bipyutou otov Kehipayo. E-
EdMov 1 ol vewtepwn) mpomaideie Tou TounT dev ogeihetar pévo

1. Ba. WW. Briggs, “Virgil and the Hellenistic Epic”’, ANRW II 31.2 (1981),
a. 980. 'Opwg axbdun xar o Briggs emionpaiver xdnoreg wadhpayivée ddeg e Awerd-
dac mov amavtody oe pepinéc mapadootaxtc mepiypagéc, dmwe o xatdhoyos TwV mholwy
(Aen. X 163 - 214), ta Aitia oto 80 Piffhio, o eymPBuTiopnds pwag woropiag oe pio &y,
o yewwdg tévog elpwvelag xat umoxewwevinbdtytag x.&. Avrifera o G.O. Hutchinson,
Hellenistic Poetry, Oxford 1988, oc. 328 - 29, Oewpel 61t o Suxitepog yapaxtipag
™ Awerddac amoxheler o gToyeix mov yapaxtnpifovy TV eXyviaTixy Tolno,.

2. T v entdpacy tov Kalhipayov ot ExAoyéc BA. Briggs, é.x., ao. 953 - 55.
H enidpaoy tov Kaddipayov aviyvedetar entone ovn Sopn not oty apnymuatury teyvucd
1wy lewgyindy. BA. oyetind Briggs, 6.n., 6. 955 - 58 xat R.F. Thomas, Virgil Geo-
rgics, vol. I: Books I - II, Cambridge 1988, g¢. 5 - 7. I'a 70 aitior we Pacind apnyrn-
patebd pnyaviepd Pr. S. Shechter, “The Aition and Virgil’s Georgics”, TAPA 105
(1975), oa. 347 - 91.

3. B, 0.A. Harayyerfg, H Homri) row Pwpaiow «Newtépwvn, MIET Abfva
1994, 6. 264 anp. 68. To xevéd auté mov emtanpalver o [Tarayyerne xeddnTeTon ev péper and
pa aetpd dpBpmv mou eketdlouv Sdgopeg berg Tou xapaytopod oty Awerdda. Evder-
7wk avapépw tx effg: B. Vazquez, ““A Vergilian parallel in Callimachus”, Aegyptus
32 (1952), 253 - 56+ G. Tissol, ‘““An allusion to Callimachus’ Aetia 3 in Vergil’s Aeneid
11, HSPh 94 (1992), 263 - 68- A.S. Hollis, *“Hellenistic Colouring in Virgil’s Aeneid”,
HSPh 94 (1992), 269 - 85- M. Geymonal, “Callimachus at the end of Aeneas’ narra-
tion”, HSPh 95 (1993), 323 - 31- Pamela R. Bleisch *““Altars Altered: The Alexan-
drian Tradition of Etymological Wordplay in Aeneid 1.108 - 12”°. AJPh 119 (1998},
599 - 606 (0. 605 emonuxiver ™v eniSpaon ™6 xadApaying Toroypapluas xar wapaTy-
pel 61t o cecopiopbva eTupodoywd mayviSix avdyovrat oTqv areEavdpivi mapddoan).
Awddvy: Pidodoyla 32 (2003) 187-195
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oty exag? Tov pe tov IlapBévio,® adhd xat oty Tpocwnidd avayvwotixh
emaph Tov pe ta épyo Tou Kadrlpayov.®

Zuyvd ot xoehhpayinég emBpdoeg oty Awerdda Swmistdvovrar 30
oxola, yiatt evronifovrar 6to pétpo, oty doun wag ppharne N ot pia pepo-
voptvy MEn.8 Qotboo, axbun xar wétotov eldovg Detailimitationen amo-
detxviouy 67t o Kodlpayos elvar éva mpbrumo poppodroyixile Aemtébryrag
xat N plpneh Tou elvar Aevtoupyiwn ota véa oupppaldpeva.’

H epyasla avth éyer wg oxond va wpoceyyloet o atiyo 11 Tou Sebrepov
BiBMov g Awetddas (Aen. 11 10 - 11 sed si tantus amor casus cogno-
scere nostros /et breviter Troiae supremum audire laborem)® uné <o
mwplopa )¢ StaxetpevinbTnTag Kot vo EXLGVPEL TV TPOGOYN GTHV XaAALaY XY
agopun ™6 ppacve breviter audire avadewxviovrag TapaAnia xat Tov Touy-
TOAOYLXG YapaxTHpo aUTAG TNG Staxeipevinng oyéorg.

H ¢@pdon evrdcoetar oto mpooluto tou deitepouv Piflov (Aen. II 1 -
13),® dmov Snh@verar 6tu oL boTtateg dpeg ¢ Tpolag (11 Troiae supremum
... laborem) O« amoteréoouv 7o avtixelpevo ¢ avadpopixtc (3 renovare
dolorem, 12 meminisse) mpwronpbswnyg agphynons tov Awvela, v omting
Tou omolov meploplletar amd Tig epmeiples ot T Pidpard Tov (5 - 6 quae-
que ipse miserrima vidi/et quorum pars magna fui).'°

4. T 0 oupBorfy tou MapOéviov atyv éxpnin Tov evBrapépovtog yia TV xadAipa=
YA TOLNTIXR aToug monTixolg xoxhoug g Pdpne BA. W. Clausen, *“Callimachus and
Latin Poetry”, GRBS 5 (1964), o. 188. I'ix tn ayésn tov Bipyidlov pue tov ITapBévio,
BA. Clausen, é.%., a. 192 xat R.R. Dyer, “Where did Parthenius teach Vergil?”,
Vergilius 42 (1996) oo. 14 - 24. To ovunépacua oto omolo xatadiyet o Dyer (o. 23)
elvae mwg patverat 6t o IlapOéviog urhple grammaticus in Graecis tov Bipywlov xavd
) Sukprera ¢ exmallevag tov omyv Kpepbva, érov o Tlapléviog elye €10et e oxddfog
ato onfte Tov mouyth C. Helvius Cinna.

5. Ba. Clausen, é.x., a. 187: I suspect that Virgil was the only Roman poet
who ever read the Aetia all the way through”.

6. Ba. F. Bornmann, “Callimaco”, Enciclopedia Virgiliana, 1, Roma 1984,
o. 621,

7. Bx. R.O.AM. Lyne, Further Voices in Vergil's Aeneid, Oxford 1987, o. 103.

8. 'OXeg ot mapamopmés ato xeluevo Tou Bipyiilou elvat ard v éxdoon touv R.A.B.
Mynors, P. Vergili Maronis Opera, Oxonii 1969.

9. X¢ &0y pag cpyacla éxovpe avadelfer ™v mourodoyinh) Sikotaoy Twv otiywy
autdv Tou xatoxupdiver To yapaxtnpoud tou mpooplov wou Toug arodiBovpe. INx To
Ofpx avtd BA. E. I'waoth), “Bipylov Aweaidda 11 1 ~13: H Auvapixh ¢ morchic
ustayrdooas”, IMoaxtixd 1A’ Aiubrode Zvvedglov Kiaoaixdw Znovddw, z. A’, Alhva
2001, oo. 274 - 87.

10. Br. Maorh, é.x., 00, 277 - 78,
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O Bipyihog w¢ smtepinds apnynng paivetar vo axohovdel ohovg Toug
bpovc Tumohoyiag, cUVBeaTC %ot AELTOLPYLNG TOV OUNPLLOY ECOTEPIRMY ALPY)-
yhoewv.!! H cldyxpion pe 7o opnpixd mpbrumo (amdroyog tou Oduscéa) pag
emuTpémeL va emtompavovpe tor g€ vowva ororyeta: (1) Tyv agpnymen wpoxahet
o oxodeomdéte (Ada),2 evo o emidotog dunyntie (Atvelag) dnhaver Tig ava-
6ToMég Tov, TpLv evdWeEL 6TV TapaxAney Tov Eevioty) Tov.13 (2) Byetixe pe
2 6V6TUGY) TOL axpPONTYPLOL TO axpoaTHPLo potpaletal ¢ exelvov mwov Tpo-
nodel T Sufynon xat 670 cuAhoyxd axpoathpro.l? (3) Byetivd pe T avri-
SPAGELS TWV aXPOXTOV' TUTIXA eival 7 ovTidpaor) TOU GUANOYLXOY AXPONTY-
plov: crwm),'® mpochhwen, xataminEn oo téhoc tne Sufymeng.l? (4) Tu-
mxf) emione elvar xat v avridpacy tov emtdofov agnynT): évrovy xar wabo-
Aoyuxn).18 (5) Zyetina pe o yGpo xat TO 7pGVO TOV TPOTLLAOVTAL YLo T7) OXN-

11. Bi. A.N. Mapwvitng, Ounotxda MeyaOépara. I1éiepog - Ouildia - Néavog,
Abfva 1999, co. 162 - 63.

12. B). Aen. I 748 - 756 (750 multa super Priamo rogitans, super Hectore
multa, 753 - 55 immo age et a prima dic, hospes, origine nobis /insidias inquit
Danaum casusque tuorum / erroresque tuos). Bx. I'xagth, 6.7., 6. 274 onp. 2.

13. Zayv Aen. II 10 o Awelxg pe ™ Swutdnwon si tantus amor casus cognoscere
nostros emPefatdver évt n agetrpin g aphynons eviomilerar oty opodpn embupin
™ms Addg mapddimla Snhdver Tig avactorés Tou (Aen. II 12 quamquam animus me-
minisse horret luctuque refugit), add tehnd vroxdnret oy embupin Tov Eeviat) Tou
(Aen. II 13 incipiam). TIB).. Oddoozia v 241 - 3: doyaiéor, Pacileia, duqperxéwe dyopeivar
[ #1}0¢e’, énel por modda 6éoay Ocol odpaviwveg, | Toiro 8¢ Tot égéw & w’ dveloear 116¢ peral-
2dg. T 71 avaotodés Tou Awelx P2, A. Laird, Powers of Expression, Expressions of
Power, Speech Presentation and Latin Literature, Oxford Univ. Pr. 1999, o. 203.

14. B).. Aen. I 753 (nobis): o Awelag apnyetrar Tig mepinéreiée tov dnpdora wrpo-
otd o’ éva ovddoyiné axpoathpto (nPr. Aen. II 1 conticuere omnes). T'x 1o Snpbato
yopaxtipe Tne apiiynons 1. E.L. Harrison, “The Structure of the Aeneid: Obse-
rvations on the links between the Books” ANRW II 31.1 (1980), ac. 360 - 61.

15. H otonh Oewpelrar mpoinéBeon ¢ apnymuatuais npdEne (dAen. II 1 conti-
cuere omnes intentique ora tenebant, nfA. J2. I 190 - 91, O4. « 325 - 26, 369 - 70).
B).. oyetivd W. Suerbaum, “Ou npwtonpéownes apnyfioes Tov Oduacéa. Zxédeic Yopw
arwbd v enwedy téyvy e Obdodeias” oto Emarpopr aorqgr Obdeoeia. Aéxa wAacixéc
pelbres, emdoyi) nat empblewx A. Taxdf, I. Kaldlns, A. Peyndxog, e8. Bdviag 1999,
o. 340 xat o. 354 omp. 37.

16. H »atooelda tov 3ov Bifrlov (Aen. III 716 - 17 sic pater Aeneas intentis
omnibus unus /fata renarrabat divum cursuque docebat) emPefatdver v wpo-
chiwon Tov axpoatrplov o’ Ay T Sudpxetax NG apHymors.

17. B). Aen.IV 14 quae bella exhausta canebat! To aybéio e Add¢ emuupd-
ver v WBuxbtepy tavbirra tou Awvela - aotdod (canebat).

18. Aen. II 3 (infandum... dolorem), 4 (lamentabile regnum), 5 (miserrima),
12 (luctuque). TIBA. xot Tov mapbpoto Tpéro pe tov orolo apyilet o Oduacéag T™v apy-
oh Tov oto t 12 - 13 (Zud »ijdea. .. orovéevra. .. ddvpbueros arevayl{w). Me tn ovo-
chpevon Twv bpwv autdv o Awelag wg opoduynTinde agnymtic Toviler 1 BeBapupévy
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voBeola xar v exqopd wixg Sufjynomg: mpoxplvovrar o xAetatds ydpog ¥
%xat o vuyTeptvég ¥ pbvog.20

Qotéo0 & autd To ounpind mAaiclo agAYRoME eANoyebouy YAwootKES
nar Bepatinés cundiers, o omoleg umodnhovouv v xadwpayinod Timov
avaBenpnon mouv emiyerpel o Bipylhiog. Tuyxexpiuéva, v, ouvdgpex breviter
audire (o7. 11) pe tvv avatponh ¢ cuvrBispbvig 7pfong Tou entppAuaTOS
breviter otnv Aweidda (breviter+ Aextiné pua)? amoutd Sabtepy we-
pLorn ot cupppalduevd g xar amotehel wia omavibtyTa ov genlet epun-
velag. H avolxeta ypfjon ¢ éxet 737 emianuavBet amd to TépBro mov mpooma-
Oct va v eEnynoer wg ekg: et breviter praescribit quia Dido dixerat
“a prima dic, hospes, origine nobis” (Servius) xat ergo non ad Didonis
voluntaten: sed narrantis officium (Servius tou Daniel).?? Kat o Austin
emonpalvel Tov avolxeto yapaxthpa ¢ ahrdk Sev mapéyer xapla ekhynomn.3®
O Clausen avapwriérar unmwg 1 pphon wapaméurer otrv UmapEn TOMGOY
xat wowldov wapadbocwv yia v wTOGY, Tv¢ Tpolag2 ever v Zaffagno
Ocwpel nwg to phpa audio mapamépmet, éotw xar URAVIXTIXG, GE WX At~
xTien mwpdky mou wpolmoBéter évav optdnTh xar éva axpoatipo.3® To ela-
THPLO VTG TNG Tpaypatixd acuviBiotyg ouvdpetag Sraxplvetar — xatd YV
amodm pag xabapd — oty éxppacy Tvrlov dxoiioar ¢ xahhpayixhs “Exd-

Juyxodoyind mpocéyyion Tuv yeyovérwv. Erlove pe v dwtinwey zwv otlgwy 6-8
(quis talia fando... temperet a lacrimis) o Awelag npoadiopllet tov Timo avzidpasrg
wou emBidxer and To axpoxTiptd Tou, Snh. v évtovy mpocwmucl) epumhoxt; tou xat byt
v anogsagiomolnay. Bi. oyetind I'waoty, b.x., 0. 281 onp. 22.

19. H Add o8nyel tov Awela azo arlst ¢ zat Tou etowpdlel daprpy Yuyaywyla
(den. T 637 -38 at domus interior regali splendida luxu /instruitur, mediisque
parant convivia tectis). -

20. Aen. II 8 -9 (el ium nox umida caelo / praecipitat suadentque cadentia
sidera somnos). T

21. To ernlppnux amavsd ouvohind svwwéx popés oy Awresdda xar awndeie mivea
rexTind pruata mou eodyonv eulels Abyoug: for Aen. VI 321 xat 398, X 621- adfor Aen.
IV 632, VI 538 profor Aen. T 561- aio IX 353 - 55- precor Aen. X 251. MovaSu
cZalpeon o at. 11 arnd o Beimepo [i3Alo 5 Awerddac. B).. ayetiwa Enc. Virg., b.:.,
“brevis /[ breviter' (Elena Zaffagno).

22. B)r. G. Thilo & H. Hagen (eds.), Servii Grammatici qui feruntur in Vergi-
lit carmina Commentarii, vol. I, Leipzig 1881 (avat. Hildesheim 1961).

23. Br. R.G. Austin, I. Vergili Maronis Aeneidos Liber Secundus, Oxford
1964, 0. 32 ad 11 [= Bepyidlor Aweidoc fifilo 1. Zybhia, Mxpp. - Empu. A, Tpopd-
p23, University St Pr. Oeo /vixy 2002, 0. 75 ad 11].

24. Ba. W, Clausen, Virgil's Aeneid and the Tradition of Hellenistic Poetry,
Berkeley - Los Angeles - London 1987, a. 138 anu. 22.

25. Bu. Ene. Virg., 6.m., "brevis | breviter”, o. 534.
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Ang (am. 40.4 Hollis = am. 253.4 Pf.).% H mpogavie avrictouyia tvrlov
dxofioar - breviter audire evioybetar amd to yeyovég 6TL evidooovtal oe
wapbpola cuppalbpeva: xat ot dvo exppacelg wpoadlopifouy Toug optxpu-
wévoug (tvtlov - breviter) — oe oyfon pe Ta opnpwd mpdTUTE Toug A
Toug amwbhoyovg Tov Edpatov %o tou Qduscéa avrtictolye® — amoréyovs 71
Exddng xoar tov Auvela.

- Edwérepn, to Twr00v evrdooetar oe pro xatyyople dpwv mov mepLypd-
POUY TNV OVATPOTTN TNG TOLNTIXNG TOV Tapxdostaxod ETOUE Ke TopdAANAN
“rocotiny) Bedyvvon TwV avucpaTwv 2 xat ToloTNY) eXAéTTUVGY) TOL TEpLE-
xopEvou. Avth 7 mpoypaupatixy yenon Tou embirov TwThdg xaToyLpvVETAL
xuplwg otov wpbhoyo Ty Aitiwr Tov Keipayov (ar. 1.5 &rog & éni Tvrhov
éM[ioow PIL.), bmou evtaooetar 670 cuvohind TAEYR® TG TonTIXAG Tou Dew-
plag xot eyypagetar 610 abiwpa ToL AemTod.2?

Q¢ ex tobtov 0 61. 11 yiverar epfhnuatinds tme mownTixfi Tov Bipyt-
Mov mov mpaypatdvetar oty Awerdda, v omola av xat elvat éva Goua dur-
vexEg Bev amelmolel TV apyh 116 PpoydTrTag, TOUA&YLtaTOY ¢° auTd To arueto
™6 a@NYneme30y dupymoy wov Awele, cuyxptvdpevy p’ avty Tov Oduvocéa,
ELVAL CUPOEC TILO CUVTOWY) XKL PUOLXE Lo GURTUXVOWLEVY.S! EEdAov 7 gpdoy,

26. R. Pfeiffer, Callimachus, vol. I: Fragmenta, Oxford 1949- A.S. Hollis,
Callimachus, Hecale, Oxford 1990. Zyetixd pe v entdpaon ¢ “ExdAng ovo épyo
Tov Bipywilov BA. Briggs, é.7., 6. 957 émov emonpalver b1t ot Iewoyixnd (4. 315 - 558)
ato enewobédio Tov Apiotaiov, n Baoinh) Soun elvar opnpixn ekl umdpyouy ToArés Sravet-
pevirés avagopés atov Kadipayo xar xvplwg omv “Exdiy.

27. BA. B.A. Quvtixoylov, “Tanewr Didoleria’. Moopy xat Aetrovpyla Tov pio-
Tifov arov Kallpayixdé xar Pwpainé veoregioud, Ad. Awxtp. Oco [vixy 1997, o. 75 onp.
61. AE(er va avagépovpe dtt 0 “Exdiy amotelodoe o mpbrumo evég péaoou oplxpuverne.
B\, ®uvrixoydov, 6.1, 6. 119 onu. 67, bmov mapatilerar BifAoypapla avagopind pe o
yevixn oty oyfen pe v ‘Exdiy.

28. Tyv éxgppaan Suvelfopar amd tov Hamayyery, 6.7., o. 30.

29. Bi. IMawayyerne, 6.7, 6. 30: “Tuvdvupa xat ouyyevixd Tov Aenrod amoTeAoly
éheg ot pnTés emhoyée tou ITporbyouv mou uroypapploape. . ."” (avdpeor o autés Tig em-
20véc war n Swatdmawoy Enog 8 éni Tvrlov EMaow).

30. O Bornmann, “Callimaco”, Enc. Virg., 6.x., . 620 avagéper: ““‘Anche libri
interi, come il 2°, il 4° o il 6°, si presentano come poematti, distaccandosi in questo
non solo da Omero, ma anche da Apollonio Rodio”. O ®uvtixoyrov, é.%., 6. 119
anperever 6t o Bipylhog yix v euopaicer oupnayh v evémta g Aweiddag navto-
PedyYeL o€ emulhaxols appols, cdupave pe ta Stddypata Touv Kadrlpayov (onw. 66 wapa-
Oéter BiPhoypagpla oyetixh pe Ta emuldtand ortoyelx g ovvleong xat Tov eAAnVLETIXS
Koepoaxtipa ¢ Awerdbag ot Pifhaxn xatavopd Tng).

31. e Tov 1pmo pe tov omalo o Bipyihog tpomomotel To ounpixd povréro o G.
Ilighet, The Speeches in Vergil's Aeneid, Princeton - N. Jersey - Princeton Univ.
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breviter audire emiBefatdver TV xaddpayins; apopud T¢? pbow TG avii-
napdlearic T mpog 1o xelpevo avapopas tvg, ato 1 241 - 43 ¢ Obbooeiag,
émov o Oducotag amavtd oty Pacihoca Aprty wg £hc: doyaiéov, Paoi-
Aewa, dupexéwg ayopevoar | x1jde’, éxel ot noAda ddéoar Geol odgaviwves, |
T00T0 8¢ 1oL bpéw G u' dvelpear 10 peralidc.?® Tro mhaloo Tov Juxxerpse-
vixod Stahbyou mou emiyeipeltar €36, v odyrdioy pe o xeluevo avapopds
[enlppnua (derpexéwg | breviter) + amapéupato (dyopevoas [ audire)] xat
N TapddAnhy ambxdor, an’ avtd (Supexéws: paxpoonedne agiynoev; [ bre-
viter: oAtyootiyla,3* dyopevoar: phux hextivéd [ audire: phua axong onpa-
Tix6) amotehovv éva Bacixd Selxty ¢ avtoavagopuic tdemg Tov PBipm-
Mavo) xewpévov. O avayvaeg avapévetar va extipnoet Ty petaddaypévy
opmpixn) evépyera3® tng éxgpacng breviter audire xar va afoloyijoer ™Y
avoietwtixy) oupBory ¢ n omola elvar avtlotoyn pe g “xatd Aemt
emdoyée tou Kadlpayou oto enlrmedo ¢ Aelinig povddag.

Ztnv edhoyn amoplo av elvat Suvatby v @paoy breviter audire va npoo-
Swopller pra apNynon mov extelverar ge 3Vo orbwdnpa BifMa ¢ Awverddag,
arndvrroy unopel va Sdoet v drom Tov IMAlviov Tov vewrepou cyetixd pe
™v apyh) tn¢ brevitas, mouv Pploxer ecpappoydy axdun xar ce exterapéva
mowy;tind xelpeva, bdrwe 1o énog.3? Avrod tou eldoug v brevitas yapawemnpl-

Pr. 1972, 0. 193 avagpépec: "*Although intentionally reminiscent of the original Ho-
meric words, they (i.e. Vergil's speeches based on Homer) are usually compressed,
made more emotional and sometimes ennobled™.

32. Bx. A. Deremetz, "Le Livre II de I' Enéide et la conception virgilieone
de I' épopée: épopée et tragédie dans I' Enéide” REL 78 (2000), co. 86 - 87 émou
anidg emanualvet ) axéay; <ou breviter pe v xadkpayudh mutyToed, xwpls va evronl-
Lot 10 mapddirio xaipaywd ywplo. Loywexpuubva avagéper ta ¢£#s: ... la brevi-
tas, qui suggére la presence, & cOté d'un modéle générique, Homére, des modéles
esthétiques, Callimaque notamment el Apollonios” (o. 87).

33. O MuplBug (Sal. 5.5.2) emorpalver o opnpwd mapkadnro ywplo.

34. TIBA. =0 axého Tou LépBion (Aen. 1 561): Tum breviter Dido atqui non bre-
viter loquitur. sod breve et longum, parvum et magnum perfectum nihil habent,
sed per conparationem intelleguntur. H Suwuxplvion per conparationem uropel va
eviouaee Ty oryxpian tou breviter (II. 10) pe <o opmpid dinrexéw¢ xat va Suaxiodo-
vhoet ™ yphor, tou. Fevixdzepa yia <m ypnon Tou breviler gty Awadda 8). Laird,
b1, 0. 203 onu. 98.

35. By, IMarayyerig, 4.7, 0. 61.

36. Bx. N. Horsfall, A Companion to the Study of Virgil, Leiden - N. Tork -
Koln (Mn. Suppl. 151) 1995, o. 105: "his (8nA. <ou Bigyiisu) technique is flawlessly
Callimachean even if his subject-matter, formally, is not”.

37. to gpdrmua 276 mpooralel va aravrhoe o Laird, 4.x., 0. 203 - 4. H dro-
v To0 slvan mws o8 auyxpuar, pe to péysbog Twy malmudtwy Tov Awvsla emoadimore
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et g smwoveviod) xoob “wpelwddirer, cuveldnTi ) acuveiSrTx, Twy
emfupia b pépoug Tov xIaTEyvy VI 2pATE GUVEYDL IUSLGTO TO EWdLZ-
otpwy <ov StxTy”. B Avti) v T2y, TvipveleTa 2t 630 xWIATyb THpd-
Ixp0 oy emerpavaps, zdflde v agiymer, g Exddae eta aleia tov swui-
7iou sxTeiverm o TEpociTepeus aob 100 oriyous 2 Duxledder g wpoedo-
ries 7oV IVEYYOGTY, Na cuvtopia (voifiéy dwboar).®®

T Ty “eldoyom” oypiropey, Ty xvayvdeTy, xmmaTel o v, acuviileTy)
Givraly, amor 1+ xwzptucate (xwé v amor sEaprdvom Tz smapfupeTx
cognoscere xx avdire cxv va zlys mpunyfel pa embupizc enpavTg),
™ omelag v ageTrpiz evromiletm ota Afne tov Kaddipayew: dogfaf 6
Eueio oféJbey ndpa Gruoc awibcar | iyaivet, vdde por ifé]Eov [arerpopév]e
(inc. lib., fr. 178, 21 - 22 Pi.). Mapz w0 671 w6 xmapdppate droboa 731-
TONPTEL GUVTIITING f XVTLZEINEYO TGV PRLUATOS iyaire, ¥, cuuwzpifiecy
Oopo; @wibcar, »aBée weprypdoer Trv APOpUY, NS WMTWIGYLONL IDINGTG
o Eévow and vy "Iz o2 whaiciz <ev cvumesioy, xmeTtsisl nax <o Bipyl-
I Y wrTpa TTg cuvTakyc amor + xmaptuoxTo.

H petpun Sieuniivvey, mov mapfyst 620y 70NTY, 7, JPTGT, 6V XTLEER-
Q2T0n xvTi TUv YepouvdlLL® Bev ameduvapdiver Tr GlupieT, v e
vaus, zaflac v vikenoudyy wapxydpaly, g GuvTIITIAL GUARSTITAS Tpo-
3Ber vy =milpacy, Ty Fryvod oivtalrc xm mapxmiuma oo Shavd
mobrumt e Mapdiiapa, v chyrpwey, pe v wpoomvécTepy suypwd ot~
o (r 12-13 coi & Zua »pdea Oouds &rsrpdwero crovéerva [ sipect”,
g0’ Evu pdaiioy odvpcuevos crevayilo) emBefmdver 7y xwivdey) X xTh

xpiyroy, 82 tivey o olhvouoy 7 Tees Tv xpypmuaTwd wEpeydueve v BMlioy I xxm
0 vnbrer=m omv 2paTipw emboyiz <wv Amvelz - aovppyoy, (Laind . 20% “the story
is always bigger than the narrative™).

38. B I'. Hamxooipmxs, “H brevilas wz 4pus mvz reyutgvods zpitodys oTww
i = Nodgweps”, Momrruod vor T Mardiigriov Tepmociov Aavowsdr Tamovdr
(Istrrera 11 - 13 Ampddiov 1997), Istvviva 23004, 6. 19. Bi.. eniorz Mraet), €.., 6. 285.

39. B Hollis, ¢.x., 6. 176: “"Hecale (in spile of fr. 0.5 ve16ir) clearly told
ber life-story at considerable length™ zx1 6. 177: A substantial speech by Hecale
{not fewer than 100 lines, and perhaps appreciably longer)™.

20. INx 70 Gfux zumd . Austin, 4.7, ¢. 31 ad 10 {= oorpy Soxpod, prgp. v
Terpdpn, €., 5. 75 ad 10].

2. T vy enidpaoy, wvg Suypvuoy; elvmalyg o, ypioy, “vu amor+ xmapiuex™e
xm Waaey Tapbuuey cveifewy B. R.D. Williams, The Aeneid of Virgil. Books 1 - 6,
Glasgow 1972, c. 200 ad I 527 - 8. O Horsfall, 4.z, 5. 228 eyuamdva = cfiz: “Vi-
rgil’s Latin belongs not only to the development of the “Latin poetic language”
from Livius Andronicus on, bul it is also, often encugh, Greek in ils very nature,
in melre, morphology, grammar and syntax”.
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xot xafiotd capéotepy, Ty enlLoy Oy xat Jiefoduwy) emiextindmnra tov Bipyt-
AMovu, mov amotedel wia ovotaoTinn Exgaven TNE xoeAhpayinis AentéTvTac.

H avolxewx cdvraly e ouvduaoud pe v ToroBétnom Tou mpoaryopixned
amor o1y 0éom ™6 mevOnpipepolds Toune etacpariler 6ty MEn px Bualtepy)
axtivofloAle wou cuvapTATAL (E TNV XeAhpayin opopuy) Tou Staxetiuévou.
Tuyxexpipéva, N emavainyn tng AéEng amor (I 721 -22 vivo temptat
praevertere amore [iam pridem resides animos desuetaque corda, I
749 longum ... bibebat amorem, IV 38 placitone etiam pugnabis amori,
IV 54 his dictis impenso animum flammavit amore, IV 85 infandum
...amorem, IV 171 nec iam furtivum Dido meditatur amorem) wpoa8to-
pller 9 otadlaxd evepyomolnon Ty cuvaisOnudtey ¢ ABde mou elyav
pelvet yia woAd xatpb adpavy) xat wopaldnha To emixd mWpboyNUR TG ECW-
tepeng aonynong Tov Awela (IT 10 amor = Ovudg) vrodnhwver 6t v em-
Tugla Tou eEaprdTal amé Trv epwTiny) SextixbtrTa Tou axgoath (Awdd).t
Ta omoudala Oépata e emnig apyynomg Tov Awela mpochauPdvouy pia
vewTepnd) @bpTion xabg o ywpog Tou amor Aevtoupyel wg o ouvaislnua-
Tindg xhpog emxowvwviag Tov agrynTh Awela xar g Awde, oTo whalslo
tou omolov avaatélhetar ¥ toTopla xat Snutovpyeltar v wposwmIxY, Tovg Epw-
Tixd) oyéon.%® H epmhond) tou amor ouviotd €vdeily tv¢ vewtepwng ThoYG
tou Bipythlovu, o omolog emipurdaoet ata vimdd emind Oépata pia xodApa-
Yixh) wpooéyyioy, Tou ouvdyetor amd TV xadAuoyixy agetypla Tou bre-
viter audire xat cuvaptdtar pe v “cpwtiny)”’ evppddeix Tou Awvela xnat
7o “‘epwtind wabnpa’ tng Addg.44

42. H ermavddnym ™¢ Minc amor, ot mepintdons wou cuvdéetar pe ™ Ada,
mapaxooulel ta ovd8ia The xaTxoTpoPInNG Spdorc Tou Epwta xat lowg Bx énpene va pe-
AeThoet xavele anté 0 mAbyux Twv eravfdewy v va avtdyplel T ouvextud] Tou
atroupyla a7o €mog. X' éva téroto mlalowo cravadfidewy mou éxouv aporBala avranéxpiar,
rapd to bt 70 mpoanyupind amor (I 10) 3ev avapéperat atov épwta ¢ Addg na Tov
Awela, lowg 3ev npémer va annxkelaoupe v umbvoia epwtichic ouvdidwong. BA. xat 1o
oxé Mo tov Laird, é.x., a. 203 oru. 97.

43. O Bipyinog emeurdoont pux vewepeh mpoakyyien ato Obua tou épwra, avri-
avouyn @ auth ¢ cpwiiehs eacyelag. Tx ) oxbon tov mowTixed vewTepixod Tpbroy
g Awvesdduc pe v ereyevanh eprepla Pr. Fedeli, “amor”, Enc. Virg., 6.7, 0o, 146 -
47 xar G.W. Most, *“Memory and Forgetting in the Aeneid”, Vergilius 47 (2001),
e. 155.

44. Tyerind pe 1o wdg o bpwrag umovopeier TG Npwixds akles Tou émoug xas ot
Tehxh avdluoy avouxeidver v ddm tou mpoaliBovcag éva vewtepd mepexdusve Ba.
C.R. Beye, Epic and Romance in the Agronautica of Apollonius, Carbondale -
Edwardsville 1982, o. 83. B\, enfonc Marayyedis, 6.x%., 0. 206, éron toviles émt 7 vew-
Tepueh; mpootyyion Tou fpwrta xavhystal opyavixd amd Thv A paych; woun i,
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SUMMARY
An allusion to Callimachus in Vergil’s Aeneid 11 10 - 11.

In this brief paper I try to illustrate a Callimachean reminiscence
within a passage that is predominantly Homeric. In view of the fact
that *““Virgil’s technique is flawlessly Callimachean even if his subject -
matter, formally, is not” (N. Horsfall, A Companion to the Study of
Virgil, Leiden - N. York - Kéln 1995, p. 105) I suggest that the Vergi-
lian expression breviter audire (Aen.II 11) is drawn from Callimachus’
Hecale (fr. 40.4 Hollis = fr. 253.4 Pf. rvrfov dxodcar). In addition, the
attachment of an infinitive, rather than a gerund, to the substantive
amor (Aen. 11 10: sed si tantus amor casus cognroscere nostros | et
breviter Troiae supremum audire laborem) may possibly owe some-
thing to the Callimachean expression Gvuds dxodoar (Aetia, inc. lib. fr.
178, 21 -22 Pf.).

What the present analysis suggests is that the Callimachean inter-
text offers a plausible explanation to the puzzling expression bre-
viter audire.



